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SPS, SPF & SPL series“carry sight" 
for semi automatic pistols. Produced 

with MIM technology and CNC milling. Fits 
the existing dovetail slot without milling. 
Compact low profile. Micrometric adjust-
ment for windage and elevation provided 
by hardened click screws Allen wrench and 
adjustment screwdriver included in the 
package.

SPS, SPF & SPL series "carry sight” per pistole 
semiautomatiche. Tecnologia MIM e CNC unite per 
offrirvi set di mira affidabili e di minimo ingombro. 
Si adatta alla coda di rondine già esistente senza 
la necessità di fresature, profilo basso e compatto, 
regolazione micrometrica in altezza e derivazione 
tramite viti a click temprate, chiavetta esagonale 
e cacciavite di regolazione inclusi nella confezione.

SPF/S/L Series

SPF/S/L Series

Adjustable “carry”sight set for semiauto pistols
Set regolabile “carry”per pistole semiautomat.

Remove existing front sight and insert the new one.

Remove existing front sight. Insert the new front sight and 
tighten the locking screw provided. 

Rimuovere il mirino esistente ed inserire il nuovo. 

Rimuovere il mirino esistente. Inserire il nuovo mirino e 
stringere la vite di bloccaggio. 

Das bestehende Korn entfernen und das neue einsetzen.

Das vorhandene Korn entfernen. Das neue Korn einsetzen 
und die mitgelieferte Feststellschraube anziehen. 

Eliminar los pernos ya existente y la mira frontal (tener cuida-
do cuando se extrae el perno ya existente de la mira frontal). 

Insertar la mira frontal nueva y el perno viejo. Se quieren fresado.

Extraer la mira frontal existente e insertar la nueva.

Extraer la mira frontal existente. Insertar la mira frontal nueva 
y ajustar el tornillo de bloqueo en dotación.

Retirer la goupille existante et le viseur (faire attention lors 
du retrait de la goupille du viseur existant). Monter le nouveau 

viseur et l'ancienne goupille. Fraisage est nécessaire.

Retirer le viseur existant et insérer le nouveau.

Retirer le viseur existant. Insérer le nouveau viseur et serrer la 
vis de blocage fournies.	

BERETTA APX , BULL M5 Gov’.t 1911, COLT XSE , H&K P30, 
P45, SFP9, VP9, VP9 Striker, Kimber 1911, Novak’ cut set, S&W 
Military&Police, Sig Sauer

WALTHER Q5 MATCH, GLOCK
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SPL code Pistols models
q SPL14BE Beretta APX
q SPL11BU Bull M5
q SPL04XE Colt XSE - All standard Novak cut
q SPL06CZ CZ SP01 “Shadow”, “Shadow 2”, “Shadow 2 Orange”
q SPL22CZ CZ P7 , P9
q SPL16GL Glock 17,19,20 21,22,23,from 25 to 41
q SPL01HK H&K P30, P45, SFP9, VP9, VP9 Striker
q SPL09KI KIMBER 1911
q SPL18RI Rock Island 1911
q SPL21RU Ruger Mark IV Competitor, Hunter
q SPL23RU Ruger Mark IV 22/45 Lite

SPF code Pistols models
q SPF14BE Beretta APX
q SPF11BU Bull M5, Bull 1911 with fix standard sight
q SPF04XE Colt XSE - All standard Novak cut
q SPF06CZ CZ SP01 “Shadow”, “Shadow 2”, “Shadow 2 Orange”
q SPF22CZ CZ P7 , P9
q SPF16GL Glock 17,19,20 21,22,23, from 25 to 41
q SPF01HK H&K P30, P45, SFP9, VP9, VP9 Striker

q SPF09KI KIMBER 1911
q SPF18RI Rock Island 1911
q SPF21RU Ruger Mark IV Competitor, Hunter
q SPF23RU Ruger Mark IV 22/45 Lite
q SPF02SW S&W Military&Police NO Pro Core
q SPF17SS Sig Sauer 1911 Cal.22
q SPF20SS Sig Sauer P220, P225, P226, P228, P229, P320 (NO X)         
q SPF42NK Novak cut with 2 front sight heights for round slide
q SPF41NK Novak cut with two front sight heights for flat slide 
q SPF13WA Walther PPQ Q5 Match
q SPF15WA Walther P99, PPQ, PPQM2 (NO Cal.22)

Luminova type

Fiber optic system

SPL

SPF



ALWAYS MAKE SURE YOUR PISTOL IS UNLOADED
ASSICURARSI SEMPRE CHE LA PISTOLA SIA SCARICA

FRONT SIGHT INSTALLATION
INSTALLAZIONE MIRINO

REAR SIGHT INSTALLATION 
INSTALLAZIONE TACCA DI MIRA

* Use of a wooden dowel or rubber mallet will prevent damage to the sight during removal 
and installation. *L’uso di un tassello di legno o di un martello di gomma è consigliato per  
prevenire possibili danni alla tacca di mira durante la rimozione e l’installazione.

WE RECOMMEND THAT LPA SIGHTS BE INSTALLED FOR YOU BY A QUALIFIED EXPERIENCED 
GUNSMITH TO ASSURE PROPER FIT.
RACCOMANDIAMO L’INSTALLAZIONE DELLE OTTICHE LPA DA PARTE DI ARMIERI QUALIFICATI.

Remove existing rear sight. (Arrow 
direction is reversed for Colt pistols and 
other USA made pistols).* 	

After having made the alignment 
with the front sight, tighten the locking 
screw with allen wrench.	  

Remove existing pin and front sight (use care when remov-
ing existing front sight pin) . Insert the new front sight and the 

old pin. Milling is necessary.

Dopo aver allineato la tacca con il 
mirino, stringere la vite di bloccaggio con 
l’apposita chiave esagonale.	  

Rimuovere la spina esistente ed il mirino. Inserire il nuovo 
mirino utilizzando la vecchia spina.  (Prestare attenzione alla 

rimozione della spina esistente del mirino originale). Lavorazione 
necessaria

Insert the new rear sight as the ar-
row shows.  Dovetail is tapered.

Inserire la nuova tacca di mira nel 
senso mostrato dalla freccia. La coda di 
rondine è conica.	

Rimuovere la tacca di mira 
esistente. (La direzione della freccia è 
da considerarsi inversa per le pistole 
Colt e altri modelli di pistole prodotte in 
USA).*	

Die vorhandene Kimme entfernen. (Die Pfeilrichtung 
ist für Colt und andere in den USA hergestellten Pistolen 

umgekehrt).*	

Nach Ausrichtung mit dem Korn, die Feststellschraube mit 
dem Inbus-Schlüssel anziehen.	

Den bestehenden Stift und das Korn entfernen (die Entfer-
nung des Visierkorns muss vorsichtig vorgenommen werden). 

Einbau des neuen Korns und des alten Stifts.  Um es befestigen zu 
können, muss es gefrast.

Die neue Kimme einsetzen, wie durch den Pfeil gezeigt. Der 
Schwalbenschwanz hat eine Aussparung.	

Eliminar la mira posterior existente. (La dirección de la flecha 
es inversa para las pistolas Colt y para otras pistolas fabricadas 

en USA).*	

Después de alinear con la mira frontal, ajustar el tornillo de 
bloqueo con la llave Allen.

lnsertar la mira posterior nueva como muestra la flecha. La 
cola de milano es cónica.

Retirer le cran de mire existant. (la direction de la flèche doit 
être considérée comme inversée pour les pistolets Colt et tout 

autre pistolet made in USA).*

Après avoir effectué l’alignement avec le viseur avant, serrer 
la vis de blocage avec la clé hexagonale.

Insérer le nouveau cran de mire comme le montre la flèche. 
La queue d'aronde est arrondie.

CZ SP01 “Shadow”

SPL code Pistols models
q SPL17SS Sig Sauer 1911 Cal.22
q SPL20SS Sig Sauer P220, P225, P226, P228, P229, P320 (NO X)
q SPL02SW S&W Military&Police NO Pro Core
q SPL42NK Novak cut with 2 front sight heights for round slide
q SPL41NK Novak cut with two front sight heights for flat slide 
q SPL13WA Walther PPQ Q5 Match
q SPL15WA Walther P99, PPQ, PPQM2 (NO Cal.22)

SPS code Pistols models
q SPS14BE** Beretta APX
q SPS11BU** Bull M5
q SPS10XE** Colt XSE - All standard Novak cut
q SPS06CZ** CZ SP01 “Shadow”, “Shadow 2”, “Shadow 2 Orange”
q SPS22CZ** CZ P7, P9
q SPS16GL** Glock 17,19,20 21,22,23,from 25 to 41
q SPS01HK** H&K P30, P45, SFP9, VP9, VP9 Striker
q SPS09KI** KIMBER 1911
q SPS18RI** Rock Island 1911

q SPS21RU** Ruger Mark IV Competitor, Hunter

q SPS23RU** Ruger Mark IV 22/45 Lite

q SPS02SW** S&W Military&Police NO Pro Core

q SPS07NK** Novak cut with 2 front sight heights for round slide
q SPS08NK** Novak cut with two front sight heights for flat slide 
q SPS17SS** Sig Sauer 1911 Cal.22
q SPS20SS** Sig Sauer P220, P225, P226, P228, P229, P320 (NO X)
q SPS13WA** Walther PPQ Q5 Match
q SPS15WA** Walther P99, PPQ, PPQM2 (NO Cal.22)

** Please specify blade style code as shown below

3 dot systemSport
q code 30 **q code 6F **

SPL


